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APPENDIKS L


VEILEDNING FOR SEILINGSBESTEMMELSER

Denne veiledningen gir et sett av utprøvde seilingsbestemmelser som først og fremst er ment for store mesterskap for en eller flere klasser. De vil derfor være spesielt nyttige for VM og kontinentale eller nasjonale mesterskap og andre tilsvarende viktige stevner. Veiledningen kan også være nyttig for andre stevner; men for slike stevner vil noen av disse bestemmelsene være unødvendige eller ikke ønskelige. Arrangører bør derfor være omhyggelige når de foretar sine valg.

En utvidet utgave av veiledningen, Appendiks LE, er tilgjengelig på ISAFs hjemmeside (www.sailing.org). Den inneholder bestemmelser som kan anvendes ved de største og mest kompliserte multiklasse-stevner, så vel som varianter av flere av seilingsbestemmelsene som anbefales i dette appendiks. Det vil bli revidert fra tid til annen, for å reflektere utbedringer i teknikker for arrangement av seilaser etter hvert som de utvikles. Appendiks LE kan lastes ned og brukes som basistekst for produksjon av seilingsbestemmelser for et hvilket som helst stevne. Appendiks L kan også lastes ned fra ISAFs hjemmeside, eller på norsk fra NSFs hjemmeside.
Alle seilingsbestemmelser bør baseres på følgende prinsipper:

1
De bør bare omfatte utsagn av to slag: regattakomiteens og protestkomiteens hensikter og deltagernes forpliktelser.

2
De bør bare omhandle kappseiling. Opplysninger om sosiale tilstelninger, tildeling av havneplass o.s.v. bør foreligge separat.

3
De bør ikke endre kappseilingsreglene unntatt når det er klart ønskelig. (Når de gjør det må de følge regel 86 ved å referere spesielt til regelen som endres og ta med endringen.)

4
De bør ikke gjenta noen av kappseilingsreglene eller forklare dem med andre ord.

5
De bør ikke si samme sak mer enn en gang.

6
De bør stå i kronologisk rekkefølge; dvs. i den rekkefølge deltagerne vil bruke dem.

7
De bør, når det er mulig, bruke ord og vendinger fra kappseilingsreglene.

Se først gjennom regel J2 når denne veiledningen skal brukes og avgjør hvilke bestemmelser som er nødvendige. Bestemmelser som kreves av regel J2.1 er markert med en stjerne (*). Stryk alle bestemmelser som ikke gjelder eller behøves. Velg den ønskelige versjonen der det er et valg. Fyll inn plassene merket med en linje ( _____ ) ved å følge instruksjonene i kommentareneg, og velg den ønskede ordlyden hvis et valg eller en mulighet er vist i parenteser   ([ . . . ]). 

Stryk kommentarene ved å klikke på ’X’ i deres øverste høyre hjørne.

Etter å ha strøket ubrukte bestemmelser nummereres alle bestemmelsene fortløpende. Vær påpasselig med at bestemmelsenes numre er korrekt der en bestemmelse refererer til en annen.


__________________________________ 

__________________________________ 

__________________________________ 

__________________________________  

SEILINGSBESTEMMELSER

1
REGLER

1.1*
Regattaen vil være underlagt reglene slik de er definert i Kappseilingsreglene.

1.2

[De følgende av den _____ nasjonale myndighets forskrifter vil ikke gjelde: _____.] [Hele teksten av gjeldende forskrifter er tatt med under.]

(ELLER)
1.2

Ingen nasjonale forskrifter vil gjelde.

1.3

_____ vil gjelde.

1.4

Kappseilingsregel(-lene) _____ vil bli endret som følger: _____.

1.5

Under regel 86.1(b), endres avstanden i definisjonen Sone til [to] [fire] skrog-lengder.

1.6

Regel(reglene) _____ i klassereglene for _____ [gjelder ikke] [er endret som følger: _____] under regel 87.

1.7
Hvis det er konflikt mellom språkene vil den engelske teksten ha fortrinn.

2

BESKJEDER TIL DELTAGERE

Beskjeder til deltagerne vil bli slått opp på de(-n) offisielle oppslagstavlen(-e) som er ved _____.

3

ENDRINGER I SEILINGSBESTEMMELSENE


Eventuelle endringer i seilings-bestemmelsene vil bli oppslått før kl 0900 samme dag de trer i kraft, bortsett fra at eventuelle forandringer i tidsprogrammet for seilasene vil bli oppslått før kl 2000 dagen før de trer i kraft.

4
SIGNALER PÅ LAND

4.1

Signaler på land vil bli gitt ved _____.

4.2

Når flagg AP vises på land skal ‘1 minutt’ erstattes med ‘ikke mindre enn _____    minutter’ i  seilassignalet AP.

(ELLER)
4.2

Flagg D med en lyd betyr ‘Varselsignalet vil bli gitt tidligst _____ minutter etter at flagg D vises. [Båtene anmodes om ikke å forlate havna før dette signalet er gitt.]’

4.3

Når flagg Y vises på land gjelder regel 40 hele tiden når båtene er på vannet. Dette endrer innledningen til Del 4.

5
TIDSPROGRAM FOR SEILASENE

5.1*

Dato for seilasene:

Dato
Klasse ____
Klasse ____

_____
seiling

seiling

_____
seiling

reservedag

_____
reservedag

seiling

_____
seiling

seiling

_____
seiling

seiling

5.2*

Antall seilaser:

Klasse
Antall
Antall pr dag
_____
_____
_____

_____
_____
_____

Én ekstra seilas kan seiles hver dag, under forutsetning av at ingen klasse blir mer enn én seilas foran programmet og at endringen gjøres som foreskrevet i seilingsbestemmelse 3.

5.3*

Tiden for varselsignalet for første seilas hver dag er _____.

5.4
For å påkalle båtenes oppmerksomhet om at en ny seilas eller serie av seilaser snart vil begynne vil det, etter en lang utsettelse, bli vist et oransje flagg med et lydsignal i minst fire minutter før et varselsignal blir gitt.

5.5

Ikke noe varselsignal vil bli gitt etter klokken _____ på siste dag i regattaen.

6*

KLASSEFLAGG

Følgende klasseflagg benyttes:

Klasse

Flagg
_____

_____

_____

_____

_____
_____

7

BANEOMRÅDER


Tillegg _____ viser baneområdenes beliggenhet.
8
LØPENE

8.1*

Diagrammene i tillegg _____ viser løpene, med omtrentlige vinkler mellom leggene, rekkefølgen merkene skal passeres i og hvilken side man skal ha hvert merke på. [Den omtrentlige løpslengden vil være _____.]

8.2
Senest ved varselsignalet vil regattakomiteen vise omtrentlig kompassretning på første legg.

8.3
Løpene vil ikke bli avkortet. Dette endrer regel 32.

8.4

Leggene vil ikke bli endret etter klarsignalet. Dette endrer regel 33.

9
MERKER

9.1*

Merke 1, 2, 3 og 4 vil være _____.

(ELLER)
9.1*
Merke 1, 2, 3, 4S og 4P vil være _____.

9.2

De følgende merker er rundingsmerker: _____.

9.3

Nye merker i henhold til bestemmelse 12.1, vil være _____.

9.4*

Start- og målmerkene vil være _____.

9.5
En komitébåt som gir signal om endring av en legg er et merke slik det er beskrevet i bestemmelse 12.2.

10

OMRÅDER SOM ER HINDRINGER

De følgende områder er betegnet som hindringer: _____.

11
STARTEN

11.1

Seilasene startes ved å bruke regel 26 med varselsignalet _____ minutter før startsignalet.

(ELLER)
11.1

Seilasene vil bli startet som følger: _____. Dette endrer regel 26.

11.2*
Startlinjen vil være mellom stenger med oransje flagg på startmerkene.

(ELLER)
11.2*
Startlinjen vil være mellom en stang med oransje flagg på startmerket ved styrbord ende og startmerket ved babord ende.

(ELLER)
11.2*

Startlinjen vil være _____.

11.3
Båter hvis varselsignal ikke har blitt gitt skal holde seg unna startområdet under startsekvensen for andre klasser.

11.4

En båt som starter senere enn _____ minutter etter sitt startsignal vil bli scoret DNS (startet ikke) uten en høring. Dette endrer reglene A4 og A5.

11.5

Hvis noen del av en båts skrog, besetning eller utstyr er på løpsiden av startlinjen i løpet av de siste to minuttene før dens startsignal og den blir identifisert, vil regattakomiteen forsøke å sende dens       seilnummer på VHF kanal ​_____. Om det ikke lykkes å foreta slik sending, eller sendingen ikke kommer til rett tid, gir dette ikke grunn for en søknad om godtgjørelse. Dette endrer regel 62.1(a).

12
ENDRE  NESTE LEGG AV LØPET

12.1
For å endre neste legg av løpet, vil regattakomiteen flytte det opprinnelige merket (eller mållinjen) til en ny posisjon.

(ELLER)
12.1
For å endre neste legg av løpet, vil regattakomiteen legge et nytt merke (eller flytte mållinjen) og fjerne det opprinnelige merket så snart som praktisk mulig. Når et nytt merke erstattes ved en senere endring, blir det erstattet med et opprinnelig merke.

12.2

Unntatt ved en port skal båtene passere mellom komitébåten som gir signal om endring av neste legg og det nærliggende merket, og holde merket om babord og komitébåten om styrbord. Dette endrer     regel 28.1.

13*
MÅL

Mållinjen vil være mellom stenger med oransje flagg på målmerkene.

(ELLER)
Mållinjen vil være mellom en stang med oransje flagg på målmerket ved styrbord ende og målmerket ved babord ende.

(ELLER)

Mållinjen vil være _____.

14
STRAFFESYSTEM

14.1

Poengstraff, regel 44.3, gjelder. Straffen vil være _____ plasseringer.

(ELLER)
14.1
Straffer vil være som følger: _____.

14.2

For _____ klassen(e) er regel 44.1 endret slik at totørnstraffen er erstattet med en entørnstraff.

14.3

Som foreskrevet i regel 67 kan [protest komiteen] [juryen], uten en høring, straffe en båt som har brutt regel 42.

(ELLER)
14.3

Appendiks P gjelder [som endret ved bestemmelsen(e)] [14.2] [og] [14.4].

14.4

Regel P2.3 gjelder ikke og regel P2.2 er endret slik at den vil gjelde for alle straffer etter den første.

15
MAKSIMAL- OG IDEALTIDER

15.1*

Maksimal- og idealtidene er som følger:

Klasse
Maksimaltid Merke 1
Idealtid 






  tidsfrist  
       

_____
_____
  _____
_____

_____
_____
 _____
_____

_____
_____
 _____
_____

Hvis ingen båt har passert Merke 1 innen maksimaltiden for Merke 1, vil seilasen bli annullert. At idealtiden ikke overholdes vil ikke være grunnlag for godtgjørelse. Dette endrer regel 62.1(a).

15.2

Båter som ikke går i mål innen _____ minutter etter den første båten som har seilt løpet og gått i mål noteres som DNF (Fullførte ikke) uten en høring. Dette endrer reglene 35, A4 og A5.

16
PROTESTER OG SØKNADER OM GODTGJØRELSE

16.1

Protestskjemaer fås på regattakontoret [, som befinner seg ved _____]. Protester og søknader om godtgjørelse eller gjenåpning skal leveres der innen den relevante tidsfristen.

16.2

For hver klasse gjelder at protestfristen er 90 minutter etter at siste båt har fullført dagens siste seilas.

16.3

Beskjed om protester vil bli slått opp innen 30 minutter etter protestfristens utløp for å underrette deltagere om høringer hvor de er parter eller er nevnt som vitner. Høringene vil foregå i          protestrommet, som ligger _____, og starter [som angitt på oppslagstavlen] [_____].

16.4
Beskjed om protester fra regattakomiteen eller [protestkomiteen] [juryen] vil bli slått opp for å underrette båter under regel 61.1(b).

16.5
En liste over båter som under bestemmelse 14.3 har blitt straffet for å bryte regel 42 vil bli slått opp.

16.6
Brudd på bestemmelsene 11.3, 18, 21, 23, 24, 25 26 og 27 gir ikke grunn for en    protest fra en båt. Dette endrer regel 60.1(a). Straffer for brudd på disse bestemmelsene kan være mindre enn diskvalifisering hvis [protestkomiteen] [juryen] bestemmer det. Scoringsforkortelsen for en straff under denne bestemmelsen vil være DPI.

16.7
På den siste programfestede dagen for seilaser skal en søknad om gjenåpning av en høring leveres

(a)
innen protestfristen hvis parten som ber om gjenåpning ble informert om avgjørelsen dagen før;

(b)

ikke senere enn 30 minutter etter at parten som ber om gjenåpning ble   informert om avgjørelsen den dagen.

Dette endrer regel 66.

16.8
På den siste programfestede dagen for    seilaser skal en søknad om godtgjørelse basert på en avgjørelse av [protestkomiteen] [juryen] leveres senest 30 minutter  etter at avgjørelsen ble slått opp. Dette endrer regel 62.2.

16.9

[Protestkomiteens] [juryens] avgjørelser vil være endelige i henhold til regel 70.5.

17
POENGBEREGNING

17.1*

Bonuspoengsystemet i Appendiks A vil bli benyttet.

(ELLER)
17.1*

Systemet for poengberegning er som     følger: _____.

17.2*

_____ seilaser må fullføres for at det skal være en gyldig serie.

17.3
       (a)    Når færre enn _____ seilaser har blitt fullført, vil en båts poeng

for serien være dens totale poengsum.

(b)
Når mellom _____ og _____ seilaser har blitt fullført, vil en båts poeng for serien være dens totale poengsum   minus dens dårligste poeng.

(c)
Når _____ eller flere seilaser har blitt fullført, vil en båts poeng for serien være dens totale poengsum minus dens to dårligste poeng.

18
SIKKERHETSBESTEMMELSER

18.1

Utsjekking og innsjekking: _____.

18.2
En båt som trekker seg fra en seilas skal underrette regattakomiteen så snart som mulig.

19
BYTTE AV BESETNING ELLER UTSTYR

19.1
Bytte av deltagere vil ikke tillates uten skriftlig forhånds-godkjennelse fra [regattakomiteen] [protestkomiteen] [juryen].

19.2
Bytte av skadet eller tapt utstyr vil ikke tillates uten at det er autorisert av [regattakomiteen] [protestkomiteen] [juryen]. Søknad om bytte skal gjøres til komiteen ved første rimelige anledning.

20
UTSTYR- OG MÅLEKONTROLLER


En båt eller utstyr kan bli kontrollert for overensstemmelse med klasseregler og seilingsbestemmelsene. På vannet kan en båt gis beskjed av en utstyrinspektør eller måler om straks å seile til et bestemt område for kontroll.

21

REKLAME


Båter [skal] [kan] vise reklame levert av den organiserende myndighet som følger: _____.
22

KOMITÉBÅTER

Komitébåter vil bli merket som følger: _____.

23
SUPPORTBÅTER

23.1
Lagledere, trenere og annet hjelpepersonell skal være utenfor områder der båter kappseiler i tiden fra klarsignalet for den første klassen som starter til alle båter har fullført eller gått ut av løpet eller        regattakomiteen har gitt signal om utsettelse, generell tilbakekalling eller annullering.

23.2

Supportbåter skal merkes med _____.

24
SØPPEL


Båter skal ikke kaste søppel i vannet. Søppel kan leveres ombord i support- eller regattakomitébåter.
25
RESTRIKSJONER PÅ Å TA BÅTER PÅ LAND

Kjølbåter skal ikke tas på land i løpet av regattaen annet enn med, og i samsvar med betingelsene i, skriftlig forhåndstillatelse fra regattakomiteen.

26
DYKKERUTSTYR OG PLASTBASSENGER

Undervannspusteutstyr og plastbassenger eller lignende skal ikke brukes rundt kjølbåter mellom klarsignalet for første seilas og slutten av regattaen.

27

RADIOKOMMUNIKASJON

Med unntak av i en nødsituasjon skal en båt verken sende radio-meldinger mens den kappseiler eller motta radiomeldinger som ikke er tilgjengelige for alle båtene. Denne restriksjonen gjelder også  mobiltelefoner.

28

PREMIER

Premier vil bli tildelt som følger: _____.

29

ANSVARSFRASKRIVELSE


Deltagere i regattaen deltar ene og alene på eget ansvar. Se regel 4, Avgjørelse om å kappseile. Den organiserende myndighet vil ikke akseptere noe ansvar for skade på materiell eller person eller dødsfall inntruffet i forbindelse med, før, under eller etter regattaen.

30

FORSIKRING


Hver deltagende båt skal være forsikret med gyldig ansvarsforsikring med en minimums dekning på _____ for hvert stevne eller tilsvarende.
TILLEGG A 

ILLUSTRASJON AV LØPET
Her er vist eksempler på måter å illustrere løpet. Sporet etter båten representeres ved en brutt linje slik at hvert diagram kan beskrive baner med forskjellige antall runder. Når en klasse kan benytte flere forskjellige baner må man beskrive hvordan det vil bli gitt signal om hver enkelt bane. 
Lo/le bane (Pølsebane)
[image: image1.wmf]Start – 1 – 2 – 1 – 2 – Mål

Valgene ved bruk av denne banen inkluderer å 

(1) 
øke eller redusere antall runder, 

(2) 
utelate den siste kryssleggen, 

(3) 
bruke en port i stedet for et le merke, 

(4) 
bruke et offsetmerke ved kryssmerket, og 
(5) 
bruke le merke og kryssmerket som henholdsvis start- og målmerker.

Lo/le trekantbane
Start – 1 – 2 – 3 – 1 – 3 – Mål

[image: image2.wmf]
Valgene ved bruk av denne banen inkluderer å 

(1) 
øke eller redusere antall runder, 

(2) 
utelate den siste kryssleggen, 

(3) 
variere vinklene inne i trekanten (45º–90º–45º og 60º–60º–60º er vanlig), 

(4) 
bruke en port i stedet for et le merke på lenselegger, 

(5) 
bruke et offsetmerke ved begynnelsen av lenselegger, og 

(6) 
bruke le merke og kryssmerket som henholdsvis start- og målmerker. 

Vær nøye med å oppgi den indre vinkelen ved hvert merke.

Trapesoidbaner
 Start – 1 – 2 – 3 – 2 – 3 – Mål
Start – 1 – 4 – 1 – 2 – 3 – Mål 

[image: image3.wmf][image: image4.wmf]


Valgene ved bruk av denne banen inkluderer å 

 (1) 
øke antallet legger, 

(2) 
erstatte porten i den indre loopen med et enkelt merke, eller bruke en port også i den ytre loopen, 

(3) 
variere de indre vinklene på slørelegger, 

(4) 
bruke et offsetmerke ved begynnelsen av lenselegger, og 

(5) 
ta båtene i mål på kryss i stedet for på slør.

Vær nøye med å oppgi den indre vinkelen for hver slørelegg. 

TILLEGG B

BÅTER STILT TIL RÅDIGHET AV DEN ORGANISERENDE MYNDIGHET

Den følgende seilingsbestemmelse anbefales når alle båtene stilles til rådighet av den organiserende myndighet. Den kan endres for å tilpasses omstendighetene. Når den brukes bør den settes inn etter seilingsbestemmelse 3.
4
BÅTER
4.1
Båter vil bli stilt til rådighet for alle deltagere. De må ikke forandre dem eller gjøre at de blir forandret på noen måte unntatt som følger

(a)
et kompass kan bindes eller festes med tape til skrog eller rundholt;

(b)
vindvisere, inkludert garn eller tråd, kan knyttes eller festes med tape hvor som helst på båten;

(c)
skrog, senterbord og ror kan rengjøres, men bare med vann;

(d)
tape kan brukes hvor som helst over vannlinjen; og

(e)
alle beslag eller utstyr beregnet på å justeres kan justeres, forutsatt at klassereglene overholdes.

4.2
Alt utstyr som følger med båten med henblikk på seiling skal være i båten mens båten er på vannet. 
4.3
Straffen for ikke å følge en av disse bestemmelsene vil være diskvalifisering fra alle gjennomførte seilaser hvor bestemmelsen var brutt.

4.4
Deltagerne skal rapportere enhver skade og ethvert tap av utstyr, selv om skaden eller tapet er ubetydelig, til den organiserende myndighets representant straks etter å ha festet båten forsvarlig på land. Straffen for brudd på denne bestemmelsen, med mindre [protestkomiteen] [juryen] blir overbevist om at deltageren gjorde et alvorlig forsøk på å overholde den, vil være diskvalifisering fra den sist seilte seilasen.

4.5
Klasseregler som krever at deltagerne er medlemmer av klasseorganisasjonen gjelder ikke.
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�Sett inn på separate  linjer: Regattaens fulle navn. Datoene fra og med målingen eller              prøveseilasen til og med siste seilas eller              avslutningsseremonien. Navnet på den             organiserende myndighet. Sted og land.


�Bruk den første setningen hvis det passer. Sett inn navn. List med nummer og tittel forskrifter som ikke gjelder (se regel 88). Bruk den andre setningen hvis den gjelder og hvis det er ventet påmeldinger fra andre nasjonale myndigheter. Skriv da relevante forskrifter fullt ut.


�Bare bruk denne hvis stevnets nasjonale myndighet ikke har laget en forskrift til regel 88.


�List opp navnet på alle andre dokumenter som gjelder for stevnet; for eksempel, The Equipment Rules of Sailing, i den grad de gjelder.


�Se regel 86. Sett inn nummer på regelen(-lene) og beskriv endringen her eller, hvis denne bestemmelsen ikke brukes, gjør det samme i hver seilingsbestemmelse som endrer en regel.


�Bruk for eksempel ’to’ når baneområdet er spesielt lite eller ’fire’ når båtene er spesielt raske.


�Sett inn nummer på regelen(-lene) og klassens navn. Lag et separat utsagn for reglene for hver enkelt klasse.


�Sett inn sted(er).


�Endre tidene hvis det skal være andre tider.


�Sett inn sted.


�Sett inn antall minutter.


�Sett inn antall minutter.


�Stryk hvis det er dekket av en klasseregel.


�Juster slik det ønskes og sett inn dato og klasser. Ta med eventuelle prøveseilaser. Når serien består av kvalifiseringsseilaser og finaleseilaser skal dette spesifiseres. Tidsprogrammet kan også gis som et tillegg.


�Sett inn klasser og antall.


�Sett inn tiden.


�Sett inn tiden.


�Sett inn klassene og navn eller en  beskrivelse av flaggene.


�Sett inn et tall eller en bokstav.


�Sett inn et tall eller en bokstav. En måte å illustrere forskjellige løp på er vist i Tillegg A. Sett inn banelengden der det er relevant.


�Bare ta med denne hvis det er upraktisk å endre posisjonen for merkene.


�Endre numrene på merker etter behov og sett inn beskrivelse av merkene. Bruk det andre alterna-tivet når merkene 4S og 4B utgjør en port, hvor 4S skal rundes om styrbord eller 4B om babord.


�Med mindre det kommer klart frem av                løpsdiagrammene, skriv hvilke merker som er        rundingsmerker.


�Sett inn beskrivelse av merkene.


�Beskriv start- og målmerkene: for           eksempel, komitébåten ved styrbord ende  og et merke ved babord ende. Bestemmelse 11.2 vil      beskrive startlinjen og bestemmelse 13 mållinjen.


�Beskriv hvert område med dets beliggenhet og eventuelle lett                 gjenkjennelige detaljer.


�Bare ta med denne hvis alternativet i regel 26 vil bli brukt. Sett inn antall minutter.


�Beskriv andre startsystem enn det i regel 26.


�Sett inn beskrivelse.


�Sett inn antall minutter.


�Sett inn kanalnummer.


�Bytt om på ‘babord’ og ‘styrbord’ hvis merket skal holdes om styrbord.


�Sett inn beskrivelse.


�Bare ta med 14.1 når totørnstraff ikke benyttes. Sett inn antall plasseringer eller beskriv straffen.


�Sett inn klassen(e).


�Her og under, bare bruk ‘jury’ når det refereres til en internasjonal jury.


�Hvis ikke hele Appendiks P gjelder, beskriv            restriksjonene.


�Bare anbefalt for stevner for juniorseilere.


�Sett inn klassene og tidene. Stryk referansen til tidsfrist for Merke 1 og idealtid hvis dette ikke skal benyttes.


�Sett inn tiden (eller forskjellige tider for  forskjellige klasser).


�Om nødvendig, beskriv hvor regattakontoret er.


�Endre tiden hvis den er en annen.


�Endre tiden for oppslag hvis den er en annen. Sett inn beskrivelse av hvor protestrommet er og eventuelt tiden for den første høringen.





�Endre tiden hvis den er en annen.


�Ta bare med hvis protestkomiteen er en internasjonal jury eller andre deler av regel 70.5 gjelder.


�Bare ta med hvis lavpoengsystemet er        erstattet med bonuspoengsystemet.


�Bare ta denne med hvis ingen av systemene i Appendiks A benyttes. Beskriv systemet.


�Sett inn antall.


�Sett inn antallet gjennom hele.


�Sett inn prosedyrene for utsjekking og innsjekking.


�Se ISAF Regulation 20. Sett inn nødvendig informasjon om reklamemateriellet.


�Sett inn beskrivelse. Der det passer, bruk forskjellig merking for båter som utfører forskjellige oppgaver.


�Beskriv merkingen. Nasjonale seilbokstaver foreslås ved internasjonale stevner.


�Sett inn eventuell alternativ tekst som gjelder. Beskriv radiokommunikasjonsbånd eller frekvenser som vil bli benyttet eller tillatt.


�Hvis vandrepremier skal utdeles bør de nevnes med fullstendig navn.


�Lovene som gjelder der et stevne avholdes kan begrense anvendelsen av ansvarsfraskrivelser. Alle ansvarsfraskrivelser bør skrives i overensstemmelse med slike lover.


�Sett inn myntenhet og sum.
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